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Picture section  
with operating description and functional description

Bildteil  
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée 
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata 
con descrizione dell’applicazione e delle funzioni 

Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional 

Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional 

Beeldgedeelte 
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser 

Bildedel 
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel 
med användnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut 
käyttö- ja toimintakuvaukset

Τμήμα εικόνων 
με περιγραφές χρήσης και λειτουργίας

Resim bölümü 
Uygulama ve fonksiyon açıklamaları ile birlikte

Obrazová část 
s popisem aplikací a funkcí 

 Obrazová časťs popisom aplikácií a funkcií

 Część rysunkowa z opisami zastosowania i działania

 Képes részalkalmazási- és működési leírásokkal

 Del slikez opisom uporabe in funkcij

 Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

 Attēla daļa ar lietošanas un funkciju aprakstiem

 Paveikslėlio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijų aprašym

 Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

 Раздел иллюстрацийс описанием эксплуатации и функций

 Част със снимки с описания за приложение и функции

 Secvenţa de imagine cu descrierea utilizării şi a funcţionării

 Дел со сликисо описи за употреба и функционирање

 Частина з зображеннями з описом робіт та функцій

قسم الصور یوجد بھ الوصف التشغیلي والوظیفي
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que 
l’explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo, 
spiegazione dei simboli. 

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de los 
símbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especifi cações técnicas, Avisos de segurança e de operação e a 
Descrição dos símbolos. 

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de 
symbolen. 

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. 

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene. 

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset. 

Τμήμα κειμένου με τεχνικά χαρακτηριστικά, σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας και εργασίας 
και εξήγηση των συμβόλων. 

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalışma açıklamalarını ve de sembollerin açıklamalarını 
içeren metin bölümü.  

Textová část s technickými daty, důležitými bezpečnostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů 

Textová časť s technickými dátami, dôležitými bezpečnostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov 

Część opisowa z danymi technicznymi, ważnymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa i pracy oraz 
objaśnieniami symboli. 

Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint a 
szimbólumok magyarázata. 

Del besedila s tehničnimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov. 

Dio štiva sa tehničkim podacima, važnim sigurnosnim i radnim uputama 
i objašnjenjem simbola. 

Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svarīgiem drošības un darbības norādījumiem, 
simbolu atšifrējumiem.  

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paaiškinimais. 

Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega. 

Текстовый раздел, включающий технические данные, важные рекомендации по безопасности и 
эксплуатации, а также описание используемых символов. 

Част с текст с технически данни, важни указания за безопасност и работа 
и разяснение на символите.   

Porţiune de text cu date tehnice, indicaţii importante privind siguranţa şi modul de lucru 
şi descrierea simbolurilor.  

Текстуален дел со Технички карактеристики, важни безбедносни и работни упатства 
и објаснување на симболите.  

Текстова частина з технічними даними, важливими вказівками з техніки безпеки та експлуатації 
і поясненням символів. 

القسم النصي المزود بالبیانات الفنیة والنصائح الھامة للسلامة والعمل ووصف الرموز
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Remove the battery pack before 
starting any work on the product.
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie 
mit dem Gerät arbeiten.
Retirez le bloc-batterie avant 

d’effectuer la moindre intervention sur le produit.
Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a 
lavorare sul prodotto.
Retire la batería antes de iniciar cualquier trabajo 
en el producto.
Retire a bateria antes de iniciar quaisquer tarefas 
no produto.
Verwijder de accu alvorens werkzaamheden aan 
de machine uit te voeren.
Fjern batteripakken inden start af arbejde på 
produktet.
Fjern batteripakken før du starter noe arbeid på 
produktet.
Ta bort batteripaketet innan arbete på produkten 
påbörjas.
Irrota akkupakkaus ennen kuin teet tuotteeseen 
mitään toimenpiteitä.
Αφαιρέστε τη μπαταρία πριν ξεκινήσετε 
οποιαδήποτε εργασία στο μηχάνημα.
Ürün üzerinde herhangi bir işleme başlamadan 
önce pil paketini çıkarın.
Před zahájením práce na produktu vyjměte baterii.
Pred akoukoľvek činnosťou na výrobku vyberte z 
neho súpravu batérií.
Przed rozpoczęciem prac przy produkcie należy 
wyjąć akumulator.
A terméken végzett bármilyen munka elkezdése 
előtt vegye ki az akkut.
Pred začetkom izvajanja kakršnihkoli posegov na 
izdelku odstranite baterijski vložek.
Baterijski sklop uklonite prije početka bilo kakvog 
rada na proizvodu.
Noņemiet akumulatoru bloku, pirms uzsākt 
jebkādus apkopes darbus.
Išimkite akumuliatorių, prieš vykdydami bet kokius 
įrenginio techninės priežiūros, valymo ar remonto 
darbus.
Eemaldage aku enne mistahes tööde teostamist 
toote juures.
До начала любых работ над изделием 
извлеките аккумуляторный блок.
Извадете акумулаторната батерия, преди да 
започнете каквато и да е дейност по продукта.
Înainte de a începe orice operație asupra 
produsului, scoateți acumulatorul.
Отстранете ги батериите пред да почнете да 
вршите некаква работа на самиот производ.
Перед початком будь-яких операцій з 
пристроєм вийміть акумуляторну батарею .

يجب إزالة حزمة البطارية قبل البدء في أي أعمال على المُنتج.
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Handle (insulated gripping surface)

Handgriff (isolierte Grifffläche)

Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empuñadura (superficie de agarre con 
aislamiento)

Manípulo (superfície de pega isolada)

Handgreep (geïsoleerd)

Håndtag (isolerede gribeflader)

Håndtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

Χειρολαβή (μονωμένη επιφάνεια λαβής)

El kulpu (izolasyonlu tutma yüzeyi)

Rukojeť (izolovaná uchopovací plocha)

Rukoväť (izolovaná úchopná plocha)

Uchwyt (z izolowaną powierzchnią)

Fogantyú (szigetelt fogófelület)

Ročaj (izolirana prijemalna površina)

Rukohvat (izolirana površina za držanje)

Rokturis (izolēta satveršanas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos paviršius)

Käepide (isoleeritud pideme piirkond)

Рукоятка (изолированная поверхность ручки)

Ръкохватка (изолирана повърхност за 
хващане)

Mâner (suprafaţă de prindere izolată)

Дршка (изолирана површина)

Ручка (ізольована поверхня ручки)

المقبض ( مساحة المقبض معزولة)
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TECHNICAL DATA BSL18
Type LED stick light
Production code 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Wattage 8 W
Battery voltage 18 V 
Run time with one fully charged battery (Li-ion 9.0 Ah) 18 hr

Colour temperature 5000 ± 250 K
Beam angle 120°
Weight without battery pack 0.38 kg

0.8 ... 1.5 kg
Recommended battery types L18...
Recommended charger AL18G, BL1...

 WARNING! Read all safety warnings, instructions, 
 

Failure to follow all instructions listed below may result in electric 

STICK LIGHT SAFETY WARNINGS
The light source of this luminaire is not replaceable. When the light 
source reaches its end of life, the whole luminaire shall be replaced.
Do not direct the light beam at persons or animals, and do not stare 
into the light beam yourself (not even from a distance). Staring into 

Use only with recommended battery pack and charger. Any attempt 
to use another battery pack will cause damage to the product and 

Do not disassemble the product.

allow the lens to come in contact with anything.

surface.
Remove the battery pack before starting any work on the product.
Do not store the product in a damp or wet location, or in a location 

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The stick light is intended for general illumination. Do not use the 
product in wet conditions.
Do not use the product for any other purpose.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS
 WARNING!

product damage due to a short circuit, never immerse your tool, 

chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can 
cause a short circuit.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or 

protect our environment.
Use only AEG chargers for charging AEG battery packs. Do not use 
battery packs from other systems.
Never break open battery packs and chargers, and store them only 
in dry rooms. Keep battery packs and chargers dry at all times.
Battery packs that have not been used for some time should be 
recharged before use.

of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged 
after use.
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack 
from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:
• Store the battery pack where the temperature is below 27°C and 

away from moisture.
• Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.
• 
BATTERY PACK PROTECTION
The battery pack has overload protection that protects it from being 
overloaded and helps to ensure long life.

discharged completely. Recharge the battery pack.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with 
local, national and international provisions and regulations.
• Batteries can be transported by road without further requirement.
• 

trained persons and the process has to be accompanied by 

• Ensure that the battery contact terminals are protected and 
insulated to prevent short circuit.

• Ensure that the battery pack is secured against movement within 
the packaging.

• Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE
Use only AEG accessories and spare parts. Should components 
that have not been described need to be replaced, contact one 

addresses).

the product type and the serial number printed on the label, 
and order the drawing at your local service agents or directly 

Winnenden, Germany.
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SYMBOLS

Read the instructions carefully before starting the 
product.

Remove the battery pack before starting any work on 
the product.

Do not stare at the operating light source.

with any hot surface.

batteries together with household waste material. 
Electric tools and batteries that have reached the end 
of their life must be collected separately and returned 
to an environmentally compatible recycling facility. 
Check with your local authority or retailer for recycling 
advice and collection point.

V Voltage

Direct current

European Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN BSL18
Typ LED-Leuchtstab
Produktionscode 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Wattleistung 8 W
Batteriespannung 18 V 

18 hr

Farbtemperatur 5000 ± 250 K
Abstrahlwinkel 120°
Gewicht ohne Akkupack 0,38 kg

0,8 ... 1,5 kg
Empfohlener Akkutyp L18...
Empfohlenes Ladegerät AL18G, BL1...

 

 Werden nicht alle unten aufgeführten Anweisungen 

schwerwiegenden Verletzungen führen. 

Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden. Wenn 
die Lebensdauer des Leuchtmittels überschritten ist, muss die 
gesamte Leuchte ausgetauscht werden.
Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und heften 
Sie ihren Blick nicht auf den Lichtstrahl (auch nicht aus der Ferne). 
Ein längerer Blick in den Lichtstrahl kann zu schweren Verletzungen 
oder zum Verlust des Sehvermögens führen.
Nur mit empfohlenem Akkupack und Ladegerät verwenden. Jeder 
Versuch, einen anderen Akkupack zu verwenden, führt zu einer 
Beschädigung des Produkts und kann möglicherweise zu einer 

Das Gerät darf nicht auseinandergebaut werden.

schmelzen. Um schwere Verletzungen zu vermeiden, darf diese 
Linse niemals mit Gegenständen in Berührung kommen.
Stellen Sie das Gerät oder den Akkupack nicht in der Nähe von 

möglicher Verletzungen verringert.
Um die Gefahr von Verletzungen oder Schäden zu verringern, 

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie mit dem Gerät arbeiten.

überschreiten kann Zum Beispiel in Schuppen, Fahrzeugen oder 
Metallgebäuden im Sommer.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Der Leuchtstab wurde zur allgemeinen Beleuchtung entwickelt. 
Verwenden Sie das Gerät nicht bei Nässe.
Benutzen Sie das Produkt nicht für andere Aufgaben, als die 

 WARNUNG! Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von 
Personenschaden und der Beschädigung des Geräts aufgrund 
eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten Sie den Akku und das 
Ladegerät von Flüssigkeiten fern. Korrodierende oder leitfähige 
Flüssigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und 
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, können einen 
Kurzschluss verursachen.

Verbrennen. AEG-Vertriebspartner bieten an, alte Akkus zum 
Schutz unserer Umwelt wieder herzustellen.

Ladegeräte. Verwenden Sie keine Akkus aus anderen Systemen.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor 
Gebrauch wieder aufgeladen werden.
Temperaturen über 50 °C (122 °F) reduzieren die Leistung des 

Sonneneinstrahlung (Überhitzungsgefahr).
Die Kontakte von Ladegerät und Akku müssen saubergehalten 
werden.
Für eine optimale Lebensdauer müssen die Akku nach dem 
Gebrauch voll aufgeladen werden.
Um eine möglichst lange Akkulebensdauer zu erreichen, entfernen 
Sie den Akku aus dem Ladegerät, sobald er vollständig aufgeladen 
ist.
Bei einer Lagerung des Akkus für mehr als 30 Tage:
• Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und vor 

Feuchtigkeit geschützt.
• Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.
• 

normal.

Der Akku verfügt über einen Überladungsschutz, der ihn vor 
dem Überladen schützt und hilft, eine lange Lebensdauer zu 
gewährleisten.

automatisch ab. Um das Gerät neu zu starten, schalten Sie es aus 
und wieder ein. Wenn sich das Gerät nicht wieder einschaltet, ist der 
Akku möglicherweise vollständig entladen. Laden Sie den Akku auf.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Waren.
Der Transport dieses Akkus muss in Übereinstimmung mit den 
örtlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und 
Vorschriften erfolgen.
• 

transportiert werden.
• 

unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die Transportvorbereitungen 

ausgebildeten Personen durchgeführt werden, und der Vorgang 
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• Stellen Sie sicher, dass die Akkupole geschützt und isoliert sind, 
um Kurzschlüsse zu verhindern.

• Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Verpackung gegen 
Verrutschen und Wackeln gesichert ist.

• Beschädigte oder auslaufende Akkus dürfen nicht transportiert 
werden.

WARTUNG UND PFLEGE
Verwenden Sie nur Zubehör und Ersatzteile von AEG. Sollten 
Komponenten ersetzt werden müssen, die noch nicht beschrieben 
wurden, wenden Sie sich bitte an einen unserer AEG-

Adressen).
Bei Bedarf kann eine Einzelteildarstellung des Geräts bestellt 
werden. Geben Sie die Art des Geräts und die auf dem Etikett 
aufgedruckte Seriennummer an und bestellen Sie die Zeichnung 

SYMBOLE

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie 
das Gerät verwenden.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie mit dem Gerät 
arbeiten.

Starren Sie nicht auf die Lichtquelle.

Um die Gefahr von Verletzungen oder Schäden zu 

Elektrogeräte und Akkus, die das Ende der 
Nutzungsdauer erreicht haben, müssen getrennt 
gesammelt und an eine umweltgerechte 
Recyclingeinrichtung zurückgegeben werden. 

die Entsorgungseinrichtung.

V Spannung

Gleichstrom

Europäisches Konformitätskennzeichen
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DONNÉES TECHNIQUES BSL18
Type
Code de production 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Puissance en watts 8 W
Tension de batterie 18 V 
Durée de fonctionnement avec une batterie entièrement chargée (Lithium-ion 9.0 Ah) 18 hr

Température de couleur 5000 ± 250 K
Angle de faisceau 120°
Poids sans bloc-batterie 0,38 kg

0,8 ... 1,5 kg
Type de batterie conseillé L18...
Chargeur conseillé AL18G, BL1...

 

 Le non-respect 
des instructions ci-dessous peut entraîner un choc électrique, 

MISES EN GARDE CONCERNANT LE BÂTON LUMINEUX
La source d'éclairage de ce luminaire n'est pas remplaçable. 

luminaire doit être remplacé.
Ne dirigez pas le faisceau de lumière sur les personnes et les 

distance). Regarder le faisceau peut entraîner des lésions graves 
voire la perte de la vision.
Utilisez uniquement la batterie et le chargeur recommandés. 

un incendie ou des blessures corporelles.

Si le verre est enveloppé ou placé en contact avec un tissu, il est 

entrer en contact avec quoi que ce soit.

éventuelles.

contact avec une surface chaude.
Retirez le bloc de batterie avant de commencer un quelconque 
travail sur le produit.
Ne stockez pas le produit dans un endroit humide ou mouillé, ou 
dans un lieu dans lequel la température peut atteindre ou dépasser 

ou des bâtiments en métal pendant l'été.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

produit dans un environnement humide.
Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations que 
celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

MISES EN GARDE DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES 
CONCERNANT LA BATTERIE

 AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de 
blessures corporelles et de dommages causés par un court-circuit, 

produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou 

contenant des agents de blanchiment etc. peuvent provoquer un 
court-circuit

l'environnement.
Utilisez uniquement les chargeurs AEG pour recharger les blocs-
batteries. Ne pas utiliser de packs de batterie provenant d'autres 
systèmes.

les chargeurs au sec en tout temps.
Les packs de batterie n'ayant pas été utilisés depuis un moment 
doivent être rechargés avant emploi.

Les contacts des chargeurs et des packs de batterie doivent rester 
propres.
Pour une durée de vie optimale, le batterie doit être complètement 
rechargée après usage.
Pour obtenir la plus longue durée de vie possible, retirer le pack de 
batterie du chargeur une fois qu'il est totalement chargé.

• Entreposer le pack de batterie dans un endroit où la température 

• Entreposer les packs de batterie dans un état de charge de 30 % 

• 
d'habitude.

PROTECTION DU PACK DE BATTERIE
Le pack de batterie est doté d'une protection contre les surcharges 

longue durée de vie.

automatiquement le produit. Pour redémarrer, arrêtez l'appareil, puis 
remettez-le en marche. Si le produit ne redémarre pas, il se peut 
que le pack de batterie soit complètement déchargé. Recharger le 
bloc-batteries.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
La batterie lithium ion est susceptible d'être concernée par la 
législation concernant les marchandises dangereuses.

dispositions et réglementations en vigueur au niveau local, national 
et international.
• 

supplémentaires.
• 
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marchandises dangereuses. Les préparatifs du transport et 

personnes ayant reçu une formation adéquate, et le processus 

• Assurez-vous que les bornes des batteries sont protégées et 
isolées afin d'empêcher tout court-circuit.

• 
mouvement dans l'emballage.

• Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
Demandez conseil au transporteur pour de plus amples 
informations.

ENTRETIEN
Utiliser uniquement des accessoires AEG et des pièces de 
rechange AEG. Si vous devez remplacer des composants qui n'ont 
pas été décrits, veuillez contacter un de nos agents de service AEG 
(consultez notre liste de contact pour les services et la garantie).
Au besoin, une vue éclatée du produit peut être commandée. 
Mentionnez le type du produit et le numéro de série imprimé sur 
l'étiquette, et commandez le schéma auprès de votre agent de 

SYMBOLES

Veuillez lire attentivement les instructions avant 
d'utiliser le produit.

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un 
quelconque travail sur le produit.

Ne regardez pas la source de lumière de 
fonctionnement.

évitez tout contact avec une surface chaude.

rechargeables avec les ordures ménagères. Les outils 

doivent être collectés séparément et envoyés vers un 

Pour obtenir des conseils en matière de recyclage 
et de points de collecte, se renseigner auprès des 
autorités locales ou du détaillant.

V Tension

Courant continu

Marque de conformité européenne
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DATI TECNICI BSL18
Tipo Luce LED a bastone
Codice di produzione 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Potenza elettrica 8 W
Tensione batteria 18 V 
Tempo di funzionamento con una batteria completamente carica (agli ioni di litio 9.0 Ah) 18 hr

Temperatura di colore 5000 ± 250 K
Angolo del fascio 120°
Peso senza pacco batteria 0,38 kg

0,8 ... 1,5 kg
Tipo di batteria consigliato L18...
Caricatore consigliato AL18G, BL1...

 
 

La sorgente luminosa di questa luce non è sostituibile. Quando la 

sostituito l'intero prodotto.
Non dirigere il fascio luminoso contro persone o animali e non 

esso). Fissare il fascio luminoso può causare gravi lesioni o perdita 
della vista.
Usare solo il pacco batteria e il caricatore consigliati. L'uso 

esplosione, incendio o lesioni personali.
Non smontare il prodotto.
Se avvolta o a contatto con tessuti, la lente può generare un 

personali, non lasciare che le lenti vengano a contatto con altro.

Per diminuire il rischio di lesioni o danni, evitare il contatto con 

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi lavoro sul 
prodotto.
Non conservare il prodotto in un luogo umido o bagnato o laddove la 
temperatura potrebbe raggiungere o superare i 40°C. Ad esempio, 
all'interno di capanni, veicoli o strutture di metallo in estate.

La luce a bastone è pensata per l'illuminazione generale. Non usare 

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

  Per ridurre il rischio di incendio, lesioni 
personali e danni al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere 
mai il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire la 

come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o 
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un 
corto circuito.

proteggere l'ambiente.
Utilizzare solo i caricatori AEG per la carica dei pacchi batteria AEG. 
Non usare le batterie di altri sistemi.

Non forzare mai l'apertura della batteria o dei caricatori. Conservarli 
solo in ambienti asciutti. Mantenere i pacchi batteria e i caricatori 
sempre asciutti.
Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono 
essere ricaricate prima dell'uso.
Temperature superiori a 50°C (122°F) riducono le prestazioni della 
batteria. Evitare la prolungata esposizione al calore o ai raggi solari 
(rischio di surriscaldamento).

puliti.
Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate 
completamente dopo l'uso.
Per ottenere la massima durata possibile della batteria, rimuoverla 
dal caricatore una volta che sia totalmente carica.
Per una conservazione dei pacchi batteria superiore a 30 giorni:
• Conservare il pacco batteria dove la temperatura è inferiore a 

• Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al 30%-
50%.

• 

lunga durata.

spengono i prodotti automaticamente. Per riavviarlo, spegnerlo e 
riaccenderlo. Se il prodotto non si riavvia, il pacco batteria deve 
essere completamente scaricato. Ricaricare il pacco batterie.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO
La batteria agli ioni di litio è soggetta a legislazione sui materiali 
pericolosi.

e delle normative locali, nazionali e internazionali.
• Le batterie possono essere trasportate per strada senza ulteriori 

requisiti.
• 

di terzi è soggetto ai regolamenti sulle merci pericolose. La 
preparazione per il trasporto e il trasporto sono esclusivamente 
da portare a termine da persone che abbiano ricevuto adeguate 
istruzioni in materia e il procedimento deve essere accompagnato 
da esperti in materia.

• Assicurarsi che i terminali dei contatti della batteria siano protetti e 
isolati per prevenire corto circuiti.

• Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il movimento 
dentro l'imballaggio.

• Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.



20 ITALIANO

di componenti che non sono stati descritti, rivolgersi a uno degli 
agenti di assistenza AEG (consultare la lista degli indirizzi per 

Se necessario si può ordinare una vista esplosa del prodotto. 

e ordinare il disegno presso l'agente di assistenza locale oppure 

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare 
il prodotto.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi 
lavoro sul prodotto.

operativa.

Per diminuire il rischio di lesioni o danni, evitare il 

Non smaltire gli strumenti elettrici, le batterie e 

Gli strumenti elettrici e le batterie che hanno 

separatamente e smaltiti presso una struttura di 
riciclaggio compatibile con l'ambiente. Consultare 

smaltimento e il punto di raccolta.

V Tensione

Corrente diretta
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DATOS TÉCNICOS BSL18
Tipo Barra de luz LED
Código de producción 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Potencia en vatios 8 W

18 V 
18 hr

Temperatura del color 5000 ± 250 K
Ángulo del haz de luz 120°

0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

L18...
Cargador recomendado AL18G, BL1...

 ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones de 

 El incumplimiento de las 

La fuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir. Cuando la 

luminaria completa.

puede generar graves daños o pérdida de visión.

No desmonte el producto.
Si está envuelta o en contacto con telas, la lente puede generar 

personales, no permita que la lente esté en contacto con nada.

Para reducir el riesgo de lesión o daño, evite el contacto con 

lugar donde la temperatura pueda alcanzar o superar los 40 °C 

construcciones metálicas en verano.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD
La barra de luz está diseñada para ofrecer una iluminación general. 
No utilice el producto en condiciones de humedad.

diseñado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA ADICIONAL
 ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones 

personales y daños al producto provocados por un cortocircuito, 

causar un cortocircuito.

domésticos ni quemarse. Los distribuidores de AEG se ofrecen a 

cargadores secos en todo momento.

recargarse antes de su uso.
Las temperaturas superiores a los 50 °C (122 °F) reducen el 

la luz solar (riesgo de sobrecalentamiento).

limpios.

completamente después de su uso.

del cargador cuando esté cargada del todo.

• 

• 
• 

normal.
PROTECCIÓN DE LA BATERÍA

protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una larga vida 

a poner en marcha el producto, apáguelo y vuelva a encenderlo. Si 

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO

peligrosas.

provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.
• 

requisitos adicionales.
• 

La preparación del transporte y el transporte sólo deben ser 
realizados por personal con la formación adecuada y el proceso 

• 
protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.

• 
para que no se dañe con el movimiento.

• 
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Para más asesoramiento, póngase en contacto con la empresa de 
distribución.

MANTENIMIENTO

póngase en contacto con nuestro agente de servicio de AEG (ver 

Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del 

aparecen impresos en la etiqueta, y solicite el esquema a sus 

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones atentamente antes de poner en 
marcha el producto.

con el producto.

funcionamiento.

Para reducir el riesgo de lesión o daño, evite el 

domésticos. Las herramientas eléctricas y las 

deben recoger por separado y se deben depositar 

medioambiente. Consulte a sus autoridades locales o 

y puntos de recogida.

V Tensión

Corriente directa

Marca de conformidad europea
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DADOS TÉCNICOS BSL18
Tipo Stick de luz LED
Código de produção 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Voltagem 8 W
Voltagem da bateria 18 V 

18 hr

Temperatura da cor 5000 ± 250 K
120°

Peso sem a bateria 0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

Tipo de bateria recomendada L18...
Carregador recomendado AL18G, BL1...

 

cegueira.
Utilizar apenas com a unidade da bateria e o carregador 

ou ferimentos pessoais.
Não desmontar o produto.
Se estiver envolvida em tecidos ou se estiver em contacto com 

tipos de tecidos. Para evitar ferimentos pessoais graves, nunca 

desprotegidas ou a fontes de calor. Desta forma, reduz o risco de 

Para reduzir o risco de ferimentos ou de danos, evite o contacto 

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutenção ou limpeza ao 

local em que a temperatura possa atingir ou ultrapassar os 40 °C 

metálicas no verão.

USO PREVISTO

produto em condições de humidade.

concebido.

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS DAS BATERIAS
 ADVERTÊNCIA! Para reduzir o risco de incêndio, ferimentos 

pessoais e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca 

branqueadores podem causar um curto-circuito.

recolher baterias velhas, para proteger o meio-ambiente.
Utilize apenas carregadores AEG para carregar unidades de bateria 

Nunca force a abertura das unidades de baterias nem de 
carregadores e guarde apenas em divisões secas. Mantenha 
as unidades de bateria e carregadores secos em todas as 
circunstâncias.

utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.
Temperaturas acima de 50 °C (122 °F) reduzem o desempenho do 

solar direta (risco de sobreaquecimento).

mantidos limpos.

obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem 
utilizados.

baterias do carregador quando estiver totalmente carregado.
Para um armazenamento da bateria superior a 30 dias:
• 

a 27 °C e afastada da humidade.
• Guarde as baterias num estado de carregamento de 30%-50%.
• A cada seis meses de armazenamento, carregue a bateria 

normalmente.
PROTEÇÃO DA BATERIA

da bateria desligam o produto automaticamente. Para reiniciar, 
desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto não ligar 
novamente, a bateria poderá estar completamente descarregada. 
Recarregue a bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO

perigosas.

disposições e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
• As baterias podem ser transportadas por via rodoviária sem mais 

equipamentos.
• 

preparação do transporte e o transporte apenas devem ser 
realizados por pessoal com a formação adequada e o processo 
deve ser supervisionado pelos especialistas correspondentes.
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• Assegure-se que os terminais de contacto da bateria estão 
protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.

• Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o 

movimentos ou quedas.
• Não transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitária para mais aconselhamento.

MANUTENÇÃO
Utilize apenas acessórios AEG e sobresselentes AEG. Se for 
necessário substituir componentes que não foram descritos, entre 
em contacto com um dos nossos agentes de assistência técnica 

garantia).
Se necessário, pode ser encomendado um diagrama mostrando 

SÍMBOLOS

Leia atentamente as instruções antes de ligar o 
produto.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutenção ou 

funcionamento.

Para reduzir o risco de ferimentos ou de danos, evite o 

normal. As ferramentas elétricas e baterias que 

obrigatoriamente que ser recolhidos em separado e 

com o meio ambiente. Consulte a sua autoridade 
local ou retalhista para obter aconselhamento sobre 
reciclagem e pontos de recolha.

V Tensão

Corrente directa

Marca europeia de conformidade
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TECHNISCHE GEGEVENS BSL18
Type
Productiecode 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Wattage 8 W
Accuspanning 18 V 

18 hr

Kleurtemperatuur 5000 ± 250 K
Stralingshoek 120°
Gewicht zonder accu 0,38 kg

0,8 ... 1,5 kg
Aanbevolen accutype L18...
Aanbevolen oplader AL18G, BL1...

 

of ernstig letsel. 

STAAFLAMP VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar. Wanneer de 

armatuur worden vervangen.
Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en staar zelf niet in de 
lichtbundel (zelfs niet van een afstand). Staren in de lichtbundel kan 
leiden tot ernstig letsel of gezichtsverlies.

Demonteer of het product niet.

mee in contact kan komen.

schade te beperken.

Bewaar het apparaat niet op een vochtige of natte plaats, of op 
een plaats waar de temperatuur 40°C (104°F) kan bereiken of 

gebouwen in de zomer.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

apparaat niet in vochtige omstandigheden.
Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het 
is bestemd.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID
 WAARSCHUWING! Dompel de accu of oplader nooit onder in 

vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen, om het risico op brand, 

chemicaliën, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen 
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

verbrand ze niet. AEG-distributeurs nemen oude accu's terug ter 
bescherming van ons milieu.
Gebruik uitsluitend AEG-opladers voor het opladen van AEG-accu's. 
Gebruik geen accu's van andere systemen.

Breek accu's en opladers nooit open en bewaar ze uitsluitend in 

opgeladen te worden.

van oververhitting).
De contacten van opladers en accu's moeten schoon worden 
gehouden.
Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig 
opgeladen te worden.

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu's:
• Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is dan 

27°C en uit de buurt van vocht.
• Bewaar accu's in een 30% -50% opgeladen toestand.
• 
BESCHERMING VAN ACCU
De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze beschermt 
tegen een te hoge lading en helpt een lange levensduur te 
garanderen.

automatisch uit. Schakel om te herstarten het apparaat uit en 
vervolgens weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu 

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
De lithium-ionaccu is onderworpen aan de wetgeving inzake 

internationale voorwaarden en regelgeving.
• Accu's kunnen zonder verdere vereisten over de weg worden 

vervoerd.
• 

voorbereidingen voor het transport en het transport zelf mag 
uitsluitend worden uitgevoerd door personeel dat vakkundig 
werd opgeleid en het proces moet worden begeleid door 

• 

• Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de 
verpakking.

• Geen gekraakte of lekkende accu's vervoeren.
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ONDERHOUD
Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van AEG. Als 
er onderdelen vervangen moeten worden die niet omschreven 

serviceonderhoudsadressen).
Eventueel kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat 
bestellen. Vermeld het producttype en het serienummer dat op het 

Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het 
apparaat in gebruik te nemen.

product uitvoert.

risico op letsel of schade te beperken.

Gooi elektrisch gereedschap, accu's en oplaadbare 

einde van hun levensduur moeten gescheiden 

recyclingfaciliteit worden gebracht. Neem contact 
op met uw gemeente of winkelier voor advies over 
recycling en het inzamelpunt.

V Voltage

CE-markering
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TEKNISKE DATA BSL18
Type LED lysstav
Produktionskode 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ

8 W
Batterispænding 18 V 
Driftstid med et fuldt opladet batteri (Li-ion 9,0 Ah) 18 hr

Farvetemperatur 5000 ± 250 K
Strålevinkel 120°
Vægt uden batteripakke 0,38 kg

0,8 ... 1,5 kg
Anbefalet batteritype L18...
Anbefalet oplader AL18G, BL1...

 
 

Manglende overholdelse af alle nedenstående instruktioner kan 

SIKKERHEDSADVARSLER FOR LYSSTAVE
Dette armaturs lyskilde kan ikke udskiftes. Når lyskildens 
driftslevedtid er udløbet, skal hele armaturet udskiftes.
Ret ikke lysstrålen direkte mod personer eller dyr, og stir ikke 
selv ind i lysstrålen (selv på afstand). Det kan medføre alvorlig 
personskade eller synstab, hvis du stirrer ind i lysstrålen.
Brug kun med det anbefalede batteri og oplader. Forsøg på at bruge 
andre batterier kan forårsage skade på produktet, og batteriet kan 
eventuelt eksplodere, forårsage brand eller forårsage personskade.
Produktet må ikke adskilles.

danne tilstrækkelig varme til at smelte visse typer tekstiler. Lad 
aldrig linsen komme i kontakt med andre genstande for at undgå 
alvorlige personskader.
Anbring ikke produktet eller batteriet i nærheden af ild eller varme. 
Dette vil reducere risikoen for eksplosion og eventuelle skader.

person- eller tingsskader.

hvor temperaturen kan nå op på eller overstige 40° C (104° F). 

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
Lysstaven er beregnet til generel belysning. Brug ikke produktet 
under våde forhold.
Må ikke bruges til andre formål.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI
 ADVARSEL! For at nedsætte risikoen for brand, personskade 

og produktbeskadigelse på grund af kortslutning må dit redskab, 
batteripakke eller oplader aldrig nedsænkes i en væske, ligesom 

trænger væske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller 

kortslutning.

afbrændes. AEG's forhandlere tilbyder at modtage gamle batterier 

Brug kun AEG ladere til opladning af AEG batteripakker. Brug ikke 
batteripakker fra andre systemer.

Åbn aldrig batteripakker og ladere. De må kun opbevares under 

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades inden 
brug.
Temperaturer på mere end 50° C nedsætter batteripakkens 
ydelse. Undgå lang tids udsættelse for varme eller sol (risiko for 
overophedning).

For at opnå en optimal levetid for batteripakker skal de oplades 
fuldstændigt efter brug.

fra laderen, når den er fuldt opladet.
Ved opbevaring af batterier længere end 30 dage:
• 
• 
• 

normalt.
BESKYTTELSE AF BATTERIPAKKEN
Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter den 

Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk for 
produktet. For at genstarte slukkes produktet og tændes derefter 

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Lithium-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farligt gods.
Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med 
lokale, nationale og internationale forskrifter og forordninger.
• 
• Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget 

Forberedelse af transport og selve transporten må kun forestås 
af behørigt uddannet personale, og processen skal ledsages af 
relevante fagfolk.

• Kontrollér, at batteriets kontaktklemmer er beskyttet og isoleret for 
at forebygge kortslutning.

• Sørg for, at batteripakken er sikret mod bevægelse inden i 
emballagen.

• Undlad at transportere batterier med revner eller utætheder.
Rådfør dig desuden hos speditøren.

VEDLIGEHOLDELSE

ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, så kontakt et af vores AEG 

produktet. Angiv produkttypen og serienummeret, der er trykt på 
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etiketten, og bestil tegningen hos dine lokale serviceagenter eller 

Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Læs anvisningerne omhyggeligt inden du starter 
produktet.

risikoen for person- eller tingsskader.

driftslevetid, skal indsamles separat og indleveres 

myndighed eller forhandler for rådgivning om genbrug 
og indsamlingssted.

V Spænding

Direkte strøm

Europæisk overensstemmelsesmærkning
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TEKNISKE DATA BSL18
Type LED lysstav

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
8 W

Batterispenning 18 V 
Driftstid med ett fulladet batteri (Li-ion 9,0 Ah) 18 hr

Fargetemperatur 5000 ± 250 K
Strålevinkel 120°
Vekt uten batteripakke 0,38 kg

0,8 ... 1,5 kg
Anbefalt batteritype L18...
Anbefalt lader AL18G, BL1...

 
 

SIKKERHETSADVARSLER FOR LYSSTAVEN
Lyskilden til denne lampen ikke kan skiftes ut. Når lyskilden når 
slutten av sin levetid, må hele lampen skiftes ut.

(selv ikke på avstand). Du kan skade eller til og ødelegge øynene 
hvis du stirrer inn i lysstrålen.
Bruk utelukkende sammen med den anbefalte batteripakken og 
laderen. Ethvert forsøk på å bruke en annen batteripakke vil skade 
produktet ditt og kan føre til at det eksploderer, tar fyr eller til at det 
oppstår skade på personer.
Demonter ikke produktet.

produsere tilstrekkelig varme til å smelte enkelte tekstiler. Pass på 
at linsen aldri kommer i kontakt med noe, da det kan føre til unngå 
alvorlige personskader.

personskade.

risikoen for skade.

Produktet skal ikke lagres i fuktige eller våte omgivelser, eller i 
omgivelser der temperaturen kan tenkes å overstige 40 °C (104°F). 
Eksempler er skur, biler eller bygninger av metall om sommeren.

FORMÅLSMESSIG BRUK

under våte forhold.

som tiltenkt bruk.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET
 ADVARSEL! For å redusere risikoen for brann, personskade 

og produktskade på grunn av en kortslutning skal verktøyet, 
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i væske, og væske 

som inneholder blekemidler kan forårsake en kortslutning.

Skal ikke brennes. Utladede batterier kan leveres til AEG-
distributører.

batteripakker fra andre systemer.
Bryt aldri opp batteripakker og ladere og lagre dem kun i tørre rom. 

Batteripakker som ikke har vært brukt på en stund bør lades opp før 
du bruker dem.
Temperaturer over 50°C reduserer batteripakkens ytelse. Produktet 
må ikke utsettes for varme eller solskinn (fare for overoppheting).
Kontaktene til ladere og batteripakker må holdes rene.
Batteripakkene må lades helt opp etter bruk hvis du ønsker at de 
skal vare lengst mulig.

lengst mulig.
For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:
• 

avstand fra fuktighet.
• 
• 
BESKYTTELSE AV BATTERIPAKKEN
Batteripakken har overbelastningsvern for å beskytte den mot 

Under ekstrem belastning slår batterielektronikken av produktet 
automatisk. For å starte på nytt, slå av produktet og deretter 

batteripakken kan ha ladet helt ut. Lad opp batteripakken.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Litium ion-batteri omfattes av lovgivning for farlig gods.

• Batterier kan transporteres på vei uten ytterligere krav.
• 

transporten og transporten kan kun utføres av passende opplærte 
personer og prosessen må følges av tilsvarende kvalifiserte 
eksperter.

• Påse at batterienes kontaktterminaler er beskyttet og isolert for å 
hindre kortslutning.

• Se til at batteripakken er sikret mot bevegelse inni pakningen.
• 

VEDLIKEHOLD
Bruk bare tilbehør og reservedeler fra AEG. Kontakt en av AEG-
serviceagentene våre hvis du må erstatte deler som ikke er omtalt 

Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles. Angi 
produkttype og serienummer som er skrevet på etiketten og bestill 
tegningen ved den lokale serviceagenten eller direkte på: Techtronic 

Germany.
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Les anvisningene nøye før start av produktet.

redusere risikoen for skade.

ikke kastes sammen med annet husholdningsavfall. 
Elektriske verktøy og batterier som har nådd slutten 
av sin levetid, skal samles inn separat og returneres til 

med de lokale myndighetene for resirkuleringsråd og 
innsamlingspunkt.

V Spenning

Likestrøm

Europeisk samsvarsmerking
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TEKNISKA UPPGIFTER BSL18
Typ LED-stavlampa
Tillverkningskod 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Watt 8 W
Batterispänning 18 V 
Lystid med fulladdat batteri (Li-ion 9.0 Ah) 18 hr

Färgtemperatur 5000 ± 250 K
120°

Vikt utan batteripaket 0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

Rekommenderad batterityp L18...
Rekommenderad laddare AL18G, BL1...

 
 

Spara dessa 

STAVLAMPA SÄKERHETSVARNINGAR

livslängd måste hela armaturen bytas ut.

kan orsaka allvarlig skada eller synförlust.
Använd endast rekommenderat batteripaket och rekommenderad 
laddare. Försök att använda ett annat batteripaket skadar produkten 

Plocka inte isär produkten.

tillräcklig värme för att smälta vissa tyger. För att undvika allvarlig 
personskada, låt aldrig linsen komma i kontakt med något.
Placera inte produkten eller batteripaketet nära öppen eld eller 

För att minska risken för olycksfall och skador, undvik kontakt med 
heta ytor.

Förvara inte produkten på fuktig eller våt plats, eller där 

fordon eller metallkonstruktioner under sommaren.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Stavlampan är avsedd för allmänbelysning. Använd inte produkten 
vid fuktiga förhållanden.
Använd inte produkten på något annat sätt än vad som är avsett.

YTTERLIGARE SÄKERHETSVARNINGAR FÖR BATTERIER
 VARNING! För att minska risken för brand, personskador och 

produktskador på grund av kortslutning, sänk aldrig ner verktyget, 
batteripaketet eller laddaren i vätska och låt inte vätska tränga 
in i dem. Korroderande eller ledande vätskor, som saltvatten, 
vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehåller 
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.
Kasta inte förbrukade batterier i hushållssoporna eller genom att 

Använd endast AEG-laddare för att ladda AEG-batteripaket. Använd 
inte batteripaket från andra system.
Bryt aldrig upp batteripaket eller laddare och förvara dem endast i 

Batteripaket som inte har använts under någon tid skall laddas före 
användning.

Temperaturer över 50°C (122°F) minskar batteripaketets prestanda. 

överhettning).
Laddarnas och batteripaketens kontakter måste hållas rena.
För optimal livslängd skall batteripaketen laddas upp helt och hållet 
efter användning.

laddaren när det är fulladdat.
För batteripaket som förvaras längre än 30 dagar:
• Förvara batteripaketet där temperaturen är under 27 °C och i en 

• Förvara batteripaketen i ett laddningstillstånd mellan 30-50 %.
• Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e månad.
SKYDD FÖR BATTERIPAKET
Batteripaketet har ett överbelastningsskydd som skyddar det från att 

automatiskt. För att starta om produkten, stäng av den och slå på 

är helt urladdat. Återladda batteripaketet.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Litiumionbatteriet ska hanteras som farligt gods.
Transport av dessa batterier måste ske i enlighet med lokala, 
nationella och internationella bestämmelser och föreskrifter.
• Batterier kan utan speciella krav transporteras på väg.
• 

lyder under bestämmelser om farligt gods. Transportförberedelse 
och transport får enbart utföras av därför utbildade personer och 

• Se till att batteriernas kontaktterminaler är skyddade och isolerade 
så att kortslutning förhindras.

• Säkerställ att batteripaketet inte kan röra sig inuti förpackningen.
• Transportera inte batterier som är spruckna eller läcker.
Kontrollera med vidarebefordrande företag för mer information.

UNDERHÅLL

som inte har beskrivits här behöver ersättas, var vänlig kontakta 

serviceadresser).
Vid behov kan en sprängskiss av produkten beställas. Ange 

och beställ ritningen från ditt lokala serviceombud eller direkt 

Winnenden, Germany.
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Läs anvisningarna noggrant innan du startar 
produkten.

produkten.

För att minska risken för olycksfall och skador, undvik 
kontakt med heta ytor.

Skyddsklass 3

samlas in separat och lämnas till en återvinningsstation 

uppsamlingsplats.

V Spänning

Likström

CE-märkning
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TEKNISET TIEDOT BSL18
Tyyppi LED-valotikku
Valmistuskoodi 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Wattiteho 8 W

18 V 
Käyttöaika yhdellä täyteen ladatulla akulla (Li-ion 9.0 Ah) 18 hr

Värilämpötila 5000 ± 250 K
Valon kulma 120°
Paino ilman akkupakkausta 0,38 kg

0,8 ... 1,5 kg
Suositeltu akkutyyppi L18...
Suositeltu laturi AL18G, BL1...

 
 Kaikkien 

VALOTIKUN TURVALLISUUSVAROITUKSET
Tämän valaisimen valonlähde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlähde 
on tullut käyttöikänsä päähän, koko valaisin on vaihdettava uuteen.

Älä pura tuotetta.
Jos valaisin koskettaa tai sen ympärille on kiedottu kangasta, linssin 

henkilövahingon välttämiseksi valaisimen linssi ei saa päästä 
kosketuksiin minkään kanssa.
Älä aseta tuotetta tai akkua lähelle tulta tai kuumaa paikkaa. Näin 

Vältä koskettamasta mitään kuumaa pintaa loukkaantumis- tai 
vahingoittumisriskin vähentämiseksi.

toimenpiteitä.
Älä säilytä tuotetta kosteassa tai märässä paikassa tai paikassa, 

KÄYTTÖTARKOITUS
Valotikku on tarkoitettu yleisvaloksi. Älä käytä tuotetta märissä 
olosuhteissa.
Älä käytä tätä tuotetta millään muulla tavalla kuin mihin se on 
tarkoitettu.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA
 VAROITUS! Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, 

upota työkalua, akkuyksikköä tai laturia nesteeseen tai päästä 

sisältävät tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Lataa akkupakkaukset ainoastaan AEG-laturilla. Älä käytä muiden 

Jos akkupakkauksia ei ole käytetty vähään aikaan, ne on ladattava 
uudelleen ennen käyttöä.
Yli 50 °C (122 °F) lämpötilat alentavat akkupaketin suorituskykyä. 
Vältä pitkäaikaista altistamista kuumuudelle tai auringonvalolle 
(ylikuumenemisriski).

Akkupakkausten käyttöiän optimoimiseksi ne on ladattava täyteen, 

Pidentääksesi akkupakettien elinikää poista akkupaketti laturista 
heti, kun se on täyteen ladattu.
Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 päivää:
• 

lämpötila on alle 27 °C.
• Säilytä akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.
• Lataa säilytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden välein 

normaalisti.
AKKUPAKKAUKSEN SUOJAAMINEN

Äärimmäisessä rasituksessa akun elektroniikka sammuttaa laitteen 

sitten heti uudelleen. Jos laite ei käynnisty uudelleen, akkupakkaus 
on saattanut purkautua kokonaan. Lataa akkupakkaus uudelleen.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Litiumioniakku on vaarallisten tuotteiden lainsäädännön alainen.

• 
• 

osapuolten toimesta on vaarallisten aineiden säännösten 

• 
• Varmista, että akkupaketti on pakattu turvallisesti niin, ettei se liiku 

pakkauksessa.
• 

HUOLTO
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mitään toimenpiteitä.

Vältä koskettamasta mitään kuumaa pintaa 
loukkaantumis- tai vahingoittumisriskin vähentämiseksi.

toimitettava niille tarkoitettuun ympäristövaatimukset 

keräyspiste.

V Jännite

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkintä
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BSL18

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
8 W

18 V 
18 hr

5000 ± 250 K
120°

0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

L18...
AL18G, BL1...

 

 

• 

• 
• 

• 

• 
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• 

• 

• 

Germany.

V



37TÜRKÇE

BSL18

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
8 W

18 V 
18 hr

5000 ± 250 K
120°

0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

L18...
AL18G, BL1...

 

 UYARI!

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
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SEMBOLLER

V
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TECHNICKÉ ÚDAJE BSL18
Typ

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
8 W

18 V 
18 hr

5000 ± 250 K
120°

0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

L18...
AL18G, BL1...

 

s horkými povrchy.

 VAROVÁNÍ!

• 
• 
• 
OCHRANA BATERIE

• 
• 

• 
zabránilo zkratu.

• 
• 

71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLY

pokyny.

se kontaktu s horkými povrchy.

V
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TECHNICKÉ ÚDAJE BSL18
Typ
Výrobný kód 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Výkon vo wattoch 8 W
Napätie akumulátora 18 V 

18 hr

Teplota farieb 5000 ± 250 K
120°

0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

L18...
AL18G, BL1...

 
 

stratu zraku.

povrchom.

výrobku.

za mokrých podmienok.

 VAROVANIE!

prostredie.

(riziko prehriatia).

• 

• 
• 

OCHRANA AKUMULÁTORA

Nabite akumulátor.

náklady.

• 

• 

• 

• 
• 
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zoznam adries pre potreby uplatnenia záruky alebo vykonania 
servisu).

Winnenden, Germany.

SYMBOLY

prác na výrobku.

ktoré vykonáva ekologické recyklovanie. Pokyny 

V Napätie
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BSL18
Lampa sztyftowa LED

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Moc 8 W

18 V 
18 hr

Temperatura barwowa 5000 ± 250 K
120°

0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

Zalecany typ akumulatora L18...
AL18G, BL1...

 

budynków metalowych w okresie letnim.

 

wybielacze.

• 
z dala od wilgoci.

• 

• 

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW LITOWYCH

produktów niebezpiecznych.

• 

• 
osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych. 

nadzorowany przez odpowiednich ekspertów.
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• 

• 

• 
akumulatorów.

KONSERWACJA

z naszych agentów serwisowych AEG (prosimy o zapoznanie 

serwisowe).

SYMBOLE

akumulator.

V
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BSL18

Gyártási kód 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
8 W

Akkumulátor feszültsége 18 V 
18 hr

5000 ± 250 K
120°

Tömeg akkumulátor nélkül 0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

L18...
AL18G, BL1...

 

sérüléseket okozhat. 

az élettartama végét, az egész lámpatestet ki kell cserélni.
A fénysugarat közvetlenül személyekre, illetve állatokra 

eredményezhet.

tesz, és az felrobbanhat, tüzet vagy személyi sérülést okozhat.

Szövetanyagba csomagolva, illetve azzal érintkezve a lencse 

semmihez se hozzáérni.

közelébe. Ez csökkenti a robbanás és az esetleges sérülés 
kockázatát.

semmilyen forró felülethez.

akkumulátort

épületekben.

nedves körülmények között.

 
rövidzárlat miatti kockázatának csökkentése érdekében soha ne 

okozhatnak.

akkumulátorokat. Környezetünk védelme érdekében az AEG 
viszonteladói átveszik a régi akkumulátorokat.

tartsa szárazon.
A hosszabb ideig nem használt akkumulátorcsomagokat használat 

Az optimális élettartam érdekében használat után az 

• 
van, és azt nem érheti nedvesség.

• Az akkumulátorcsomagokat 30%-50%-os feltöltöttségi állapotban 

• 
akkumulátorcsomagot.

akkumulátorcsomagot.

hatálya alá tartozik.

• 

• 

• 

• 

• 
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céggel.

KARBANTARTÁS

egy AEG szervizpartnerhez (lásd a garanciális helyek és szervizek 

71364 Winnenden, Germany.

az akkumulátort

fényforrásba.

Sérülés vagy kár kockázatának csökkentéséhez ne 

akkumulátorokat ne helyezze a háztartási hulladékba. 

kapcsolatos információkért.

V Feszültség

Egyenáram
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BSL18
Tip

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
8 W

18 V 
18 hr

Barvna temperatura 5000 ± 250 K
Kot svetlobnega snopa 120°

0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

L18...
AL18G, BL1...

 

predmetom.

vrtnih utah, vozilih ali kovinskih stavbah poleti.

napravo.

 

vedno suhi.

napolniti.

treba po uporabi povsem napolniti.

• 
27 °C in ni vlage.

• 
• 

dobe.

• 
• 

• 

• 
• 

servisov).
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Germany.

SIMBOLI

V Napetost

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti
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BSL18
Vrsta
Proizvodni kod 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Snaga u vatima 8 W

18 V 
18 hr

5000 ± 250 K
Kut snopa 120°

0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

L18...
AL18G, BL1...

 
 Ne budete 

gubitak vida.

 

napuniti.

• 
• 
• 

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

• 

• 

Goods Regulations, DGR). Priprema transporta i transport 

• 

• 

• 

servisnih adresa).
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71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

na proizvodu.

V Napon

Europska oznaka sukladnosti
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TEHNISKIE DATI BSL18
Veids LED garais lukturis

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Jauda, vati 8 W
Akumulatora spriegums 18 V 

18 hr

5000 ± 250 K
120°

Svars bez akumulatoru bloka 0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

L18...
AL18G, BL1...

 

 

sausus.

• 

• 
pilna.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

APKOPE
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Winnenden, Germany.

produktu.

V Spriegums
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TECHNINIAI DUOMENYS BSL18
Tipas
Gamybos kodas 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Galia vatais 8 W

18 V 
18 hr

5000 ± 250 K
Spindulio kampas 120°
Svoris be akumuliatoriaus 0,38 kg

0,8 ... 1,5 kg
L18...

AL18G, BL1...

 
 

Gaminio neardykite.

vasaros metu.

 

sausi.

• 

• 
• 

AKUMULIATORIAUS APSAUGA

• 
reikalavimai.

• 

• 

• 
• 
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Winnenden, Germany.

V
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TEHNILISED ANDMED BSL18
Tüüp LED-varsvalgusti
Tootekood 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Võimsus 8 W
Aku pinge 18 V 
Tööaeg ühe täielikult laetud akuga (liitium-ioon 9 Ah) 18 hr

Värvitemperatuur 5000 ± 250 K
Valgusvihu nurk 120°
Kaal ilma akuta 0,38 kg

0,8 ... 1,5 kg
Soovitatav aku tüüp L18...

AL18G, BL1...

 
 Kõigi 

VARSVALGUSTI OHUTUSJUHISED
Valgusti valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallika kasutusiga 

Ärge suunake valguskiirt inimestele ega loomadele ning ärge ise 
vaadake valguskiirde (isegi mitte eemalt). Valguskiirde vaatamine 

Ärge võtke toodet lahti.
Kui valgusti on mähitud riidesse või puutub sellega kokku, võivad 

kehavigastuste vältimiseks hoidke läätsed kõigest eemal.
Ärge asetage toodet ega akut tule või kuumuse lähedale. See 

kuumade pindadega.

sõidukites või metallehitistes.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
Varsvalgusti on mõeldud üldiseks valgustamiseks. Ärge kasutage 
toodet niisketes tingimustes.
Ärge kasutage seadet ühelgi muul viisil kui mainitud sihtotstarbeks.

AKU LISAOHUTUSJUHISED
 HOIATUS!

ning lühisest tulenevat toote vigastamist, ärge kunagi kastke seadet, 

püüdke neid põletada. AEG müügiesindused võtavad vastu vanu 
akusid, et kaitsta keskkonda.

ühtegi teist akut.

uuesti laadida.

oht).

laadida.

Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 päevaks:
• 

mis on kaitstud niiskuse eest.
• 
• 
AKU KAITSE

aitab tagada seadme pikka kasutusiga.
Äärmusliku pinge korral lülitab aku elektroonika toote automaatselt 

Laadige aku.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Liitiumioonakule kehtib ohtlike kaupade seadusandlus.

• Akusid saab maanteel transportida täiendavate nõueteta.
• Ärilisel eesmärgil toimuvale liitium-ioonakude transpordile 

kolmandate isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud 

• 

• veenduge, et aku ei liiguks pakendis.
• Ärge transportige pragunenud või lekkivaid akusid.
Küsige lisateavet transportettevõttelt.

HOOLDUS
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Eemaldage aku, enne mistahes tööde teostamist toote 

kokkupuudet kuumade pindadega.

kogumispunktiga seotud teabe saamiseks pöörduge 

V Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmärgis
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BSL18

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
8 W

18 V 
18 hr

5000 ± 250 K
120°

0,38 kg

0,8 ... 1,5 kg

L18...
AL18G, BL1...

 

 

-

 

• 

• 
• 
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• 

• 

• 

• 

• 

Winnenden, Germany.

V
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BSL18

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
8 W

18 V 
18 hr

5000 ± 250 K
120°

0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

L18...
AL18G, BL1...

 

 

• 

• 
50%.

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

Germany.

V
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DATE TEHNICE BSL18
Tip
Cod produs 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Putere (watt) 8 W
Tensiune baterie 18 V 

18 hr

Temperatura culorii 5000 ± 250 K
Unghiul fasciculului luminos 120°

0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

Tipul de acumulator recomandat L18...
AL18G, BL1...

 

de iluminat trebuie înlocuit.

vederii.

încercare de a utiliza un alt acumulator va avea ca rezultat 

contact cu ceva anume.

Pentru a reduce riscurile de accidentare sau de deteriorare a 

timpul verii.

 AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu, 

provoca un scurtcircuit.

30 de zile:
• 

• 
• 

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

periculoase.

• 
• 

• 
izolate pentru a preveni scurtcircuitarea lor.

• 
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• 

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

produsul.

Pentru a reduce riscurile de accidentare sau de 

V
Curent continuu



63

BSL18

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
8 W

18 V 
18 hr

5000 ± 250 K
120°

0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

L18...
AL18G, BL1...

 

 

• 

• 
• 

• 

• 
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BSL18

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
8 W

18 V 
18 hr

5000 ± 250 K
120°

0,38 kg
0,8 ... 1,5 kg

L18...
AL18G, BL1...

 

-

 

• 

• 
30%-50%.

• 

• 

• 
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Winnenden, Germany.
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BSL18
LED

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
8 W

18 V 
9.018 hr

(
5000 ± 250 K

120°
0,38 kg

9,0 ... 2,0 Li-ion0,8 ... 1,5 kg
L18...

AL18G, BL1...
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AEG
AEG

122 50

30
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 •

Lithium-ion

 •
 •

 •
 •
 •

AEG
AEG

 
.Winnenden, Germany







AEG is a registered trade mark used under
license from AB Electrolux (publ).

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany 

www.aeg-powertools.eu

(09.21)




